
Brussel, 14 september 2023.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor territoriale ontwikkeling,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/45452]

14 SEPTEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 14 september 2023 tot vaststelling van de specifieke
normen voor de voorziening en de kwaliteit van het tweedecircuit-
water

De Busselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de verordening (EU) 2020/741 van het Europees Parlement
en de Raad van 25 mei 2020 inzake minimumeisen voor hergebruik van
water;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
Leefmilieu Brussel, bekrachtigd bij de wet van 16 juni 1989 en laatst
gewijzigd bij de ordonnantie van 3 mei 2018;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, artikel 6 laatst gewijzigd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2013;

Gelet op de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een
kader voor het waterbeleid, artikel 18, § 3, vervangen bij de ordonnan-
tie van 16 mei 2019, en artikel 36/2, ingevoegd bij de ordonnantie van
16 mei 2019;

Gelet op het Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en
bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid van
25 maart 1999, artikel 2, § 2;

Gezien het evaluatieverslag over de gelijke kansen, ″gelijkekansen-
test″ genoemd, zoals vereist door artikel 2, § 1, van de ordonnantie van
4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest en door artikel 1,
§ 1, van het besluit van 22 november 2018 tot uitvoering van deze
ordonnantie waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering kennis
heeft genomen op 2 maart 2023;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest via het Comité van watergebruikers, gegeven
op 13 april 2023;

Gelet op het advies van Brupartners, gegeven op 20 april 2023;

Gelet op het advies nr. 73.787/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juli 2023, in toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 2°, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu en Waterbeleid,

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Onderwerp, toepassingsgebied en definities

Afdeling 1. — Onderwerp en toepassingsgebied

Artikel 1. Bij dit besluit worden minimumeisen voor waterkwaliteit
en monitoring van het tweedecircuitwater vastgesteld en regels inzake
risicobeheer bepaald met het oog op het veilig gebruik van dit type
water afhankelijk van het gebruik dat ervan wordt gemaakt, tot
uitvoering van de Verordening (EU) 2020/741 van het Europees
Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake minimumeisen voor
hergebruik van water.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing wanneer stedelijk afvalwater
wordt gezuiverd door een door of namens HYDRIA geëxploiteerde
zuiveringsinstallatie zodat het als tweedecircuitwater kan worden
geleverd en door één of meerdere derden voor specifieke doeleinden,
met uitsluiting van menselijke consumptie, kan worden hergebruikt.

Bruxelles, le 14 septembre 2023.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé du Développement territorial,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/45452]

14 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 14 septembre 2023 fixant les normes spécifi-
ques à la mise à disposition et à la qualité des eaux de deuxième
circuit

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le règlement (UE) 2020/741 du Parlement européen et du Conseil
du 25 mai 2020 relatif aux exigences minimales applicables à la
réutilisation de l’eau ;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant Bruxelles Environnement,
confirmé par la loi du 16 juin 1989 portant diverses réformes
institutionnelles et tel que dernière modifié par l’ordonnance du
3 mai 2018 ;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
article 6 dernièrement modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 2 novembre 2013 ;

Vu l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la
politique de l’eau, l’article 18, § 3 tel que remplacé par l’ordonnance du
16 mai 2019, et l’article 36/2 ajouté par l’ordonnance du 16 mai 2019 ;

Vu le Code de l’inspection, la prévention, la constatation et la
répression des infractions en matière d’environnement et de la
responsabilité environnementale du 25 mars 1999, article 2, § 2 ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances » requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 2 mars 2023 ;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale réunissant le comité des usagers de l’eau, donné le 13 avril 2023 ;

Vu l’avis de Brupartners, donné le 20 avril 2023 ;

Vu l’avis n° 73.787/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juillet 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre ayant l’Environnement et la Politique de
l’Eau dans ses attributions,

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Objet, champ d’application et définitions

Section 1ère. — Objet et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté établit les exigences minimales de
qualité et de surveillance de l’eau de deuxième circuit et fixe des règles
en matière de gestion des risques pour une utilisation sûre de ce type
d’eau en fonction de l’usage qui en est fait, en exécution du règlement
(UE) 2020/741 du Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 rela-
tif aux exigences minimales applicables à la réutilisation de l’eau.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique à tous les cas où des eaux
urbaines résiduaires sont traitées par une station d’épuration exploitée
par ou pour le compte d’HYDRIA de telle manière qu’elles peuvent être
fournies en tant qu’eaux de deuxième circuit et être réutilisées par un
ou des tiers à des fins spécifiques, à l’exclusion de la consommation
humaine.
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Afdeling 2. — Definities

Art. 3. Behalve de definities van artikel 5 van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid en
van artikel 3 van de Verordening (EU) 2020/741 van het Europees
Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake minimumeisen voor
hergebruik van water, wordt voor de toepassing van dit besluit
verstaan onder:

1° ’re-use Verordening’: de Verordening (EU) 2020/741 van het
Europees Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake minimumeisen
voor hergebruik van water;

2° ’Leefmilieu Brussel’: de instelling van openbaar nut bedoeld in
artikel 1, § 1 van het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting
van Leefmilieu Brussel, bevestigd in artikel 41 van de wet van
16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen, die optreedt
als bevoegde autoriteit in de zin van de re-use Verordening;

3° ’eindgebruiker’: een natuurlijk persoon of rechtspersoon, zijnde
een publieke of particuliere entiteit, die gebruikmaakt van het tweede-
circuitwater voor welk doel dan ook, met uitsluiting van menselijke
consumptie;

4° ’HYDRIA’: de waterbeheerder die is opgericht krachtens artikel 19
van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader
voor het waterbeleid en die optreedt als exploitant van de waterterug-
winningsvoorziening.

HOOFDSTUK 2. — Verplichtingen van HYDRIA in het kader
van de voorziening of ter beschikking stellen van het tweedecircuitwater

Art. 4. § 1. HYDRIA zorgt er als exploitant van de waterterugwin-
ningsvoorziening voor dat het tweedecircuitwater bij het nalevings-
punt voldoet aan:

a) de in tabel 2 van bijlage 1 aan waterkwaliteit gestelde minimum-
eisen volgens het gebruik dat ervan wordt gemaakt;

b) alle door Leefmilieu Brussel betreffende de waterkwaliteit gestelde
aanvullende voorwaarden in de betrokken vergunning, op grond van
artikel 6 van dit besluit.

Voorbij het nalevingspunt valt de waterkwaliteit niet langer onder de
verantwoordelijkheid van HYDRIA.

§ 2. Teneinde naleving in overeenstemming met paragraaf 1 te
waarborgen, monitort HYDRIA de waterkwaliteit volgens de in tabel 3
van deel 2 van bijlage 1 van de re-use Verordening bepaalde frequentie,
onverminderd eventuele aanvullende voorwaarden ten aanzien van
monitoring die door Leefmilieu Brussel in de betrokken vergunning
worden gesteld op grond van artikel 6, § 2, punten c) en d).

Art. 5. § 1. HYDRIA stelt voor de productie, de levering of
terbeschikkingstelling van tweedecircuitwater en het gebruik ervan een
risicobeheerplan op voor hergebruik van water door Leefmilieu Brussel
en de eindgebruikers te verenigen.

§ 2. Het risicobeheerplan voor hergebruik van water is gebaseerd op
alle in bijlage 2, punt A, opgenomen belangrijkste elementen van
risicobeheer.

§ 3. Het risicobeheerplan voor hergebruik van water vermeldt in het
bijzonder:

a) alle nodige eisen ter aanvulling van die bedoeld in artikel 4,
waaraan HYDRIA overeenkomstig bijlage 2, punt B), moet voldoen om
elk risico vóór het nalevingspunt verder te beperken;

b) de gevaren, risico’s en passende preventieve en/of mogelijke
corrigerende maatregelen overeenkomstig bijlage 2, punt C);

c) aanvullende barrières voor het waterhergebruiksysteem en alle
aanvullende eisen die voorbij het nalevingspunt moeten worden
gesteld om de veiligheid van het waterhergebruiksysteem te garande-
ren, waaronder voorwaarden in verband met, waar relevant, distribu-
tie, opslag en gebruik, alsook de voor de naleving van deze eisen
verantwoordelijke partijen.

Art. 6. § 1. Afvalwaterzuiveringsstations die tweedecircuitwater
produceren en leveren of ter beschikking stellen zijn onderworpen aan
de toekenning van een milieuvergunning in de zin en volgens de
bepalingen van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen.

§ 2. De milieuvergunning van afvalwaterzuiveringsstations bedoeld
in rubriek 221 in de bijlage van de ordonnantie van 22 april 1999 tot
vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van klasse IA in de zin van
artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen vermeldt de exploitatievoorwaarden van de exploitant van
de waterterugwinningsvoorziening.

Section 2. — Définitions

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, outre les définitions de
l’article 5 de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour
la politique de l’eau et de l’article 3 du règlement (UE) 2020/741 du
Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 relatif aux exigences
minimales applicables à la réutilisation de l’eau, on entend par :

1° « règlement re-use» : le règlement (UE) 2020/741 du Parle-
ment européen et du Conseil du 25 mai 2020 relatif aux exigences
minimales applicables à la réutilisation de l’eau ;

2° « Bruxelles Environnement » : l’organisme d’intérêt public visé par
l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant Bruxelles
Environnement, confirmé par l’article 41 de la loi du 16 juin 1989 por-
tant diverses réformes institutionnelles, agissant comme autorité
compétente au sens du règlement re-use ;

3° « utilisateur final » : une personne physique ou morale, qu’elle soit
une entité publique ou privée, qui utilise de l’eau de deuxième circuit
à quelque fin que ce soit, à l’exclusion de la consommation humaine ;

4° « HYDRIA » : l’opérateur de l’eau créé en vertu de l’article 19 de
l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique
de l’eau et assurant le rôle d’exploitant d’installation de récupération.

CHAPITRE 2. — Obligations de HYDRIA dans le cadre de la fourniture
ou de la mise à disposition d’eau de deuxième circuit

Art. 4. § 1er. HYDRIA, en tant qu’exploitant de l’installation de
récupération, garantit que, au point de conformité, l’eau de deuxième
circuit est conforme:

a) aux exigences minimales de qualité de l’eau fixées dans le tableau
2 de l’annexe 1reselon l’usage qui en est fait;

b) à toute condition supplémentaire relative à la qualité de l’eau fixée
par Bruxelles Environnement dans le permis correspondant, en appli-
cation de l’article 6 du présent arrêté.

Au-delà du point de conformité, la qualité de l’eau n’est plus de la
responsabilité de HYDRIA.

§ 2. Afin de garantir la conformité en application du paragraphe 1er,
HYDRIA surveille la qualité de l’eau selon la fréquence prévue dans le
tableau 3 de la partie 2 de l’annexe 1redu règlement re-use, sans
préjudice de conditions supplémentaires relatives à la surveillance
fixées par Bruxelles Environnement dans le permis correspondant en
application de l’article 6, paragraphe 2, points c) et d).

Art. 5. § 1er. Aux fins de la production, de la fourniture ou mise à
disposition d’eau de deuxième circuit et de son utilisation, HYDRIA
établit un plan de gestion des risques liés à la réutilisation de l’eau en
associant Bruxelles Environnement et les utilisateurs finaux.

§ 2. Le plan de gestion des risques liés à la réutilisation de l’eau est
fondé sur l’ensemble des éléments essentiels de la gestion des risques
figurant à l’annexe 2, point A).

§ 3. En particulier, le plan de gestion des risques liés à la réutilisation
de l’eau:

a) énonce toutes les exigences nécessaires imposées à HYDRIA, outre
celles visées à l’article 4, conformément à l’annexe 2, point B), pour
atténuer davantage les risques éventuels avant le point de conformité;

b) identifie les dangers et les risques et détermine les mesures
préventives appropriées et/ou les mesures correctives éventuelles
conformément à l’annexe 2, point C);

c) détermine les barrières supplémentaires dans le système de
réutilisation de l’eau, et fixe les exigences supplémentaires éventuelles
qui sont nécessaires après le point de conformité pour garantir que le
système de réutilisation de l’eau est sûr, y compris les conditions
relatives à la mise à disposition, au stockage et à l’utilisation le cas
échéant, et détermine les parties responsables du respect de ces
exigences.

Art. 6. § 1er. Les stations d’épuration pour les eaux usées qui
procèdent à de la production et de la fourniture ou mise à disposition
d’eau de deuxième circuit sont subordonnées à l’octroi d’un permis
d’environnement au sens et selon les modalités fixées dans l’ordon-
nance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

§ 2. Le permis d’environnement des stations d’épuration pour les
eaux usées visées par la rubrique 221 figurant en annexe de l’ordon-
nance du 22 avril 1999 fixant la liste des installations de classe IA visée
à l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement fixe les conditions d’exploitation incombant à l’exploi-
tant de l’installation de récupération.
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Deze voorwaarden worden gebaseerd op het risicobeheerplan voor
hergebruik van water en vermelden onder meer:

a) de kwaliteitsklasse(n) van het tweedecircuitwater en het gebruik
waarvoor het tweedecircuitwater is vergund, de plaats van gebruik, de
waterterugwinningsvoorzieningen en het geraamde jaarlijkse volume
tweedecircuitwater dat zal worden geproduceerd;

b) de voorwaarden met betrekking tot de minimumeisen voor
waterkwaliteit en monitoring, zoals omschreven in tabel 1 van bijlage 1
van dit besluit en in tabellen 3 en 4 van deel 2 van bijlage I van de re-use
Verordening;

c) alle voorwaarden met betrekking tot aanvullende eisen voor
HYDRIA, zoals vermeld in het risicobeheerplan voor hergebruik van
water;

d) alle andere voorwaarden die nodig zijn om onaanvaardbare
risico’s voor het milieu en voor de gezondheid van mens en dier weg
te nemen;

e) de geldigheidsperiode van de vergunning;

f) het nalevingspunt.

§ 3. Overeenkomstig artikel 7bis van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen is HYDRIA verplicht
een wijziging van haar milieuvergunning aan te vragen die van
toepassing is op haar zuiveringsinstallaties en waterterugwinningsvoor-
zieningen, met name in de volgende gevallen:

a) de productiecapaciteit is aanzienlijk veranderd;

b) de uitrusting is opgewaardeerd;

c) nieuwe apparatuur of nieuwe processen zijn toegevoegd; of

d) er is sprake van veranderingen in de klimatologische of andere
omstandigheden die de ecologische toestand van de oppervlaktewater-
lichamen aanzienlijk beïnvloeden.

HOOFDSTUK 3. — Nalevingscontroles

Art. 7. § 1. Onverminderd het Wetboek van inspectie, preventie,
vaststelling en bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprake-
lijkheid van 25 maart 1999 voert Leefmilieu Brussel nalevingscontroles
uit door bezoeken ter plaatse en controles van de monitoringgegevens
of alle andere passend geachte middelen.

§ 2. Indien de niet-naleving van de in de vergunning vermelde
voorwaarden een risico vormt dat in het in artikel 5 bedoelde
risicobeheerplan als significant voor het milieu of voor de gezondheid
van mens of dier wordt beoordeelt, schorst HYDRIA onmiddellijk de
voorziening van tweedecircuitwater totdat Leefmilieu Brussel volgens
de procedures van het risicobeheerplan voor hergebruik van water
vaststelt dat de voorwaarden opnieuw worden nageleefd, overeenkom-
stig de eisen in tabel 2 van bijlage 1.

§ 3. Indien zich een incident voordoet dat de naleving van de in de
vergunning vermelde voorwaarden in het gedrang brengt, stelt HYDRIA
Leefmilieu Brussel en alle eindgebruikers die daarvan mogelijk gevol-
gen zouden kunnen ondervinden onmiddellijk op de hoogte en deelt zij
Leefmilieu Brussel de informatie mee die nodig is om de gevolgen van
een dergelijk incident te evalueren.

HOOFDSTUK 4. — Samenwerking, voorlichting en bewustmaking

Art. 8. Leefmilieu Brussel is de als contactpunt in de zin van de
re-use Verordening aangewezen instelling om de samenwerking met
andere lidstaten en regio’s te waarborgen en om van elk verzoek om
assistentie en/of coördinatie voor hergebruik van water kennis te
nemen.

Art. 9. HYDRIA verzekert de bewustmaking en voorlichting van de
eindgebruikers en het publiek in het algemeen van de waterbes-
paringen die voortvloeien uit het hergebruik van water.

HYDRIA communiceert via de geëigende kanalen (website, jaarver-
slag, ...) over het hergebruik van tweedecircuitwater in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, met name over:

a) de voorwaarden met betrekking tot het hergebruik van water
vastgesteld in haar vergunning(en);

b) de resultaten van nalevingscontroles die overeenkomstig artikel 7
van dit besluit zijn uitgevoerd;

c) het overeenkomstig artikel 8 van dit besluit aangewezen contact-
punt.

De in het vorig lid bedoelde informatie wordt vanaf de inwerking-
treding van dit besluit om de twee jaar geactualiseerd.

Ces conditions sont basées sur le plan de gestion des risques liés à la
réutilisation de l’eau et précisent, entre autres, les éléments suivants:

a) la ou les classes de qualité de l’eau de deuxième circuit et l’usage
pour lequel l’eau de deuxième circuit est autorisée, le lieu d’utilisation,
les installations de récupération et le volume annuel estimé d’eau de
deuxième circuit pouvant être produit;

b) les conditions relatives aux exigences minimales de qualité et de
surveillance de l’eau énoncées au tableau 1 de l’annexe 1redu présent
arrêté et aux tableaux 3 et 4 de la section 2 de l’annexe I du règlement
re-use ;

c) les conditions éventuelles relatives aux exigences supplémentaires
imposées à HYDRIA qui sont énoncées dans le plan de gestion des
risques liés à la réutilisation de l’eau;

d) tout autre condition nécessaire pour réduire au maximum les
risques inacceptables pour l’environnement et pour la santé humaine et
animale;

e) la période de validité du permis;

f) le point de conformité.

§ 3. Conformément à l’article 7bis de l’ordonnance du 5 juin 1997 rela-
tive aux permis d’environnement, HYDRIA est tenu de solliciter une
modification de son permis d’environnement applicable à son ou ses
installations d’épuration et de récupération, notamment dans les cas
où :

a) la capacité de production a subi une modification importante;

b) les équipements ont été modernisés;

c) de nouveaux équipements ou procédés ont été ajoutés; ou

d) des modifications des conditions climatiques ou d’autres condi-
tions sont survenues, qui affectent de manière significative l’état
écologique des masses d’eau de surface.

CHAPITRE 3. — Contrôles de conformité

Art. 7. § 1er. Sans préjudice du Code de l’inspection, la prévention, la
constatation et la répression des infractions en matière d’environne-
ment et de la responsabilité environnementale du 25 mars 1999,
Bruxelles Environnement effectue des contrôles de conformité par des
visites de terrain et des contrôles des données de surveillance ou tout
autre moyen approprié.

§ 2. Lorsque le non-respect des conditions figurant dans le permis
représente un risque évalué comme important pour l’environnement
ou pour la santé humaine ou animale par le plan de gestion des risques
visé à l’article 5, HYDRIA suspend immédiatement la fourniture de
l’eau de deuxième circuit jusqu’à ce que Bruxelles Environnement
constate que la conformité a été rétablie, selon les procédures définies
dans le plan de gestion des risques liés à la réutilisation de l’eau,
conformément aux exigences du tableau 2 de l’annexe 1.

§ 3. En cas d’incident affectant le respect des conditions figurant dans
le permis, HYDRIA informe immédiatement Bruxelles Environnement
et tous les utilisateurs finaux qui pourraient potentiellement être
affectés, et communique à Bruxelles Environnement les informations
nécessaires à l’évaluation de l’impact d’un tel l’incident.

CHAPITRE 4. — Coopération, information et sensibilisation

Art. 8. Bruxelles Environnement est l’organisme désigné comme
point de contact au sens du règlement re-use pour assurer la
coopération avec les autres Etats membres et régions, et connaitre de
toute demande d’assistance et/ou de coordination en matière de
réutilisation de l’eau.

Art. 9. HYDRIA assure la sensibilisation et l’information des utilisa-
teurs finaux et du public en général quant aux économies de ressources
en eau résultant de la réutilisation de l’eau qu’elle permet.

HYDRIA communique via les canaux appropriés (site internet,
rapport annuel,...) sur la réutilisation de l’eau de deuxième circuit
réalisée en Région de Bruxelles-Capitale, et notamment sur :

a) les conditions relatives à la réutilisation de l’eau fixées dans son ou
ses permis;

b) les résultats de tout contrôle de conformité effectué conformément
à l’article 7 du présent arrêté ;

c) le point de contact désigné conformément à l’article 8 du présent
arrêté.

Les informations visées à l’alinéa précédent sont mises à jour tous les
deux ans à compter de l’entrée en vigueur du présent arrêté.
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Art. 10. § 1. Leefmilieu Brussel stelt op basis van de door HYDRIA
uiterlijk op 26 maart 2026 verstrekte informatie een verslag op en maakt
het uiterlijk op 26 juni 2026 en vervolgens om de zes jaar openbaar, met
informatie over de resultaten van de nalevingscontrole die overeen-
komstig artikel 7, § 1 van dit besluit is uitgevoerd en met andere
informatie die aan het in het artikel 9 van dit besluit bedoelde publiek
beschikbaar moet worden gesteld.

§ 2. Leefmilieu Brussel actualiseert en maakt jaarlijks de gegevens
openbaar over gevallen van niet-naleving van de voorwaarden van de
vergunning, die overeenkomstig artikel 7, § 1 zijn verzameld alsook de
informatie over de overeenkomstig artikel 7, § 3 van dit besluit
getroffen maatregelen.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 11. In artikel 2, § 1, 3°van het Wetboek van inspectie, preventie,
vaststelling en bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprake-
lijkheid van 25 maart 1999, het laatst gewijzigd bij het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 14 januari 2021, wordt het
volgende streepje toegevoegd:

’- de rechtstreeks toepasselijke bepalingen van de Verordening (EU)
2020/741 van het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 2020 inzake
minimumeisen voor hergebruik van water;’.

Art. 12. De minister bevoegd voor het Waterbeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 september 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu,
Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

Art. 10. § 1er. Sur base des informations transmises par HYDRIA au
plus tard le 26 mars 2026, Bruxelles Environnement établit et publie un
rapport au plus tard le 26 juin 2026, et par la suite tous les six ans, qui
contient des informations sur les résultats du contrôle de conformité
effectué conformément à l’article 7, § 1er, du présent arrêté, et d’autres
informations destinées à être mises à la disposition du public visées à
l’article 9 du présent arrêté.

§ 2. Bruxelles Environnement tient à jour et publie annuellement les
données sur les cas de non-respect des conditions figurant dans le(s)
permis, qui ont été recueillies conformément à l’article 7, § 1er, ainsi que
des informations sur les mesures prises conformément à l’article 7, § 3,
du présent arrêté.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 11. A l’article 2, § 1er, 3° du Code du 25 mars 1999 de
l’inspection, la prévention, la constatation et la répression des infrac-
tions en matière d’environnement et de la responsabilité environne-
mentale, dernièrement modifié par arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 14 janvier 2021, le tiret suivant est
ajouté :

« - les dispositions directement applicables du règlement 2020/741
(UE) du Parlement européen et du Conseil du 25 mai 2020 relatif aux
exigences minimales applicables à la réutilisation de l’eau ; ».

Art. 12. Le ministre ayant la Politique de l’Eau dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 septembre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre de la Transition climatique, de l’Environnement,
de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON
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o
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oos�otmqo��lptlr��mo{qno~�n�tqno��t~oplonlmr�oºt�l�mqoqrolm��lpq�o����~qmlmror�tnopqno�p��qmrnont��lmrnËo
��ooooplo��m��~�lr��mo{qoplomlrt~qo{qno{lm�q~n�o»o����~�n�opqo�lno��º�lmr�oplo~qplr��mo{�nq q��qr¾oo���ooooW_̂yXW[X]\gdUYSUWXUeXbbSUhg]Sd]\SWWSUYSTUYgTSTUg[UYSUWXUxg[cVfS]]SUhg]Sd]\SWWSUYSTUS̀hgT\]\gdTÖoo����oplo�l~l�r�~�nlr��mo{qno~�n�tqnvo
o

R_̂yXW[X]\gdUYSTUc\TZ[STUhS[]UÛ]cSUĉXW\T̂SUTSWgdU[dSUb̂ ]fgYSUZ[XW\]X]\ySUg[UTSb\ �tlmr�rlr��qvo�mo��rqo��t~otmqoŷXW[X]\gdUZ[Xd]\]X]\ySUYSTUc\TZ[STUWgcTZ[_\WUS̀\T]SUT[xx\TXbbSd]UYSUYgdd̂STUWSUz[T]\x\Xd]Ug[UYXdTUWSUVXTUYSUhcgzS]TUT[TVSh]\iWSTUYSUVgbhgc]ScUYSTUc\TZ[STÛWSŷTUhg[cUW_Sdy\cgddSbSd]Ug[UWXUTXd]̂Uh[iW\Z[Sko
wqnoq���qm�qnoqro�sp��lr��mnont��lmrqno{���qmr�oltob\d\b[b�UÛ]cSUhc\TSTUSdUVgdT\ŶcX]\gdUWgcTUYSUW_̂yXW[X]\gdUYSTU~�n�tqnËo
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ol�oW_giW\eX]\gdUYSUĉY[\cSUS]UYSUhĉySd\cUWXUhgWW[]\gdUYSTUSX[̀UhXcUWSTUd\]cX]STUVgdxgcb̂ bSd]U�UWXUY\cSV]\ySUÑ���������¾ooos�oW_giW\eX]\gdUhg[cUWSTUÞgdSTUhcg]̂êSTUY_XW\bSd]X]\gdUSdUSX[̀UYST]\d̂STU�UWXUVgdTgbbX]\gdUf[bX\dSUYSUTX]\TxX\cSUlt�oq���qm�qno{qoplo{�~q�r��qou�u��u�ß����¾ooo��oW_giW\eX]\gdUY_X]]S\dYcSUWSTUgizSV]\xTUYSUhcg]SV]\gdUYSUW_Sdy\cgddSbSd]Ux\̀̂TUYXdTUWXUY\cSV]\ySÚµµµÏàµÏ­áÖooo{�oW_giW\eX]\gdUYSUhĉ�qm�~oplo��pptr��mo{qnoqlt�on�trq~~l�mqno��m��~���qmro¿oplo{�~q�r��qou������ß���¾oooq�oW_giW\eX]\gdUYSUcSThSV]ScUWSTUdgcbSTUYSUZ[XW\]̂USdy\cgddSbSd]XWSUXhhW\VXiWSTUX[̀UT[iT]XdVSTUhc\gc\]X\cSTUS]U�U�q~rl�mnoltr~qno��pptlmrno�~��tqno{lmnoplo{�~q�r��qou��ß�������¾ooo��oW_giW\eX]\gdUYSUcSThSV]ScUWSTUdgcbSTUYSUZ[XW\]̂USdy\cgddSbSd]XWSUXhhW\VXiWSTUX[̀UhgWW[Xd]TUY_\d]̂cÛ]UdX]\gdXW�U¿onl���~opqno��pptlmrno�~��~qnolt�oslnn�mnoº»{~��~l�º��tqn�o�~��tqno{lmnoplo{�~q�r��qou���������¾ooo��oW_giW\eX]\gdUYSU~qn�q�rq~opqnom�~�qno{qo�tlp�r�o{qnoqlt�o{qosl��ml{qo�~��tqno{lmnoplo{�~q�r��qou��������¾oooº�oWSTUS̀\eSdVSTUSdUbX]\acSUYSUhcg]SV]\gdUYSUW_Sdy\cgddSbSd]�US]Udg]XbbSd]UYSTUTgWT�UWgcTUYSUW_[]\W\TX]\gdUYSUig[STUY_̂h[cX]\gdUSdUXec\V[W][cSUYXdTUWSUVXYcSUYSUWXU{�~q�r��qoß��u�ß����¾ooo��o WSTUS̀\eSdVSTUSdUbX]\acSUY_f½e\adSUYSTUYSdĉSTUXW\bSd]X\cSTUhĉy[STUYXdTUWSUcaeWSbSd]UÀ­á�UdgUâ�́ḮµµãUS]UWSTUgc\Sd]X]\gdTUxg[cd\STUYXdTUWXUVgbb[d\VX]\gdUYSUWXU­gbb\TT\gdUcSWX]\ySU�U[dUYgV[bSd]UY_gc\Sd]X]\gdUVgdVScdXd]Uplo�qnr��m�o�~Ð�qo¿otmqos�mmqoº»���mqoltonrl{qo{qoplo�~�{t�r��mo�~��l�~q�o{qno~�n�tqno���~�s��p����tqno��n�no�l~opqno�~t�rnoqrop��t�qno�~l�n¾ooo¹�oWSTUS̀\eSdVSTUSdUbX]\acSUY_f½e\adSUYSTUXW\bSd]TUhg[cUXd\bX[̀Uhĉy[STUYXdTUWSUcaeWSbSd]UÀ­á�UdgUjâ�Ḯµµ�Öooooä�oW_giW\eX]\gdUYSUcSThSV]ScUWSTUVc\]acSTUb\Vcgi\gWge\Z[STUhSc]\dSd]TÛdgdV̂TUYXdTUWSUcaeWSbSd]UÀ­á�UdgÚµå�Ḯµµ�Öooop�o pqnoq���qm�qno~qplr��qnolt�orqmqt~no�l���lpqno��t~o�q~rl�mno��mrl��mlmrno{lmnopqno{qm~�qnolp��qmrl�~qno�m�m��qno{lmnopqo~��pq�qmro}���om�o�ßß��u���¾ooo��opqnoq���qm�qno~qplr��qnolt�op���rqno�l���lpqnol��p��lspqnolt�o~�n�{tno{qo�qnr���{qno�~�nqmrno{lmno�tont~opqno{qm~�qnolp��qmrl�~qnoqropqnolp��qmrno��t~olm��lt�o�m�m��qno{lmnopqo~��pq�qmro}���om�o|Ñ��u���¾oooom�opqnoq���qm�qno~qplr��qno¿oplonlmr�olm��lpqo�m�m��qno{lmnopqno~��pq�qmrno}���om�o���Ñ�u��Ñoqro}���om�o��u�u���vooooÔ̧�oo��m{�r��mno~qplr��qnolt�oq���qm�qnont��p��qmrl�~qno
�vo á̀XbSdUYSTUS̀\eSdVSTUYSUZ[XW\]̂US]UYSUT[cyS\WWXdVSUYSUW_SX[UZ[\Uy\SddSd]UT_Xzg[]ScU�UVSWWSTUhĉV\T̂STU�UW_XddS̀SUj�U]XiWSX[Ú�Ug[UZ[\UTgd]UhW[TUT]c\V]STUZ[SUWSTY\]STUS̀\eSdVST�Ug[UWSTUYS[̀�UWgcTZ[SUVSWXUT_XyacSUd̂VSTTX\cSUS]UXhhcghc\̂Uhg[cUeXcXd]\cU[dSUhcg]SV]\gdUXŶZ[X]SUYSUW_Sdy\cgddSbSd]US]UYSUWXUTXd]̂Uf[bX\dSUS]UXd\bXWS�USdUhXc]\V[W\ScUWgcTZ[_\WUS̀\T]SUYSTUhcS[ySTUTV\Sd]\x\Z[STUŶbgd]cXd]UVWX\cSbSd]UZ[SUWSUc\TZ[SUhcgy\Sd]UYSUW_SX[UYSUYS[̀\abSUV\cV[\]US]UdgdUY_X[]cSTUTg[cVSTko

ádUxgdV]\gdUYSTUĉT[W]X]TUYSUW_̂yXW[X]\gdUYSTUc\TZ[STUy\T̂SUX[Uhg\d]U��UVSTUS̀\eSdVSTUT[hhŴbSd]X\cSTUhS[ySd]U��m�q~mq~oqmo�l~r��tp�q~Ëo
ol�o pqno��rlt�op�t~{n¾ooos�opqno�qnr���{qn¾ooo��o pqnon�tn �~�{t�rno{qo{�n�m�q�r��m¾ooo{�opqno�~�{t�rno�ºl~�l�qtr��tqn¾oooq�o Y_X[]cSTUT[iT]XdVSTUhĉgVV[hXd]ST�U½UVgbhc\TUWSTUb\VcghgWW[Xd]TUS]UWSTUb\VcghWXT]\Z[STÖooo��o plo~�n�nrlm�qolt�olmr����~�s�qmnvooooÔ
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��oooÈqnt~qno�~��qmr��qno
�vo R_\YSd]\x\VX]\gdUYSTUbST[cSTUhĉySd]\ySTUZ[\UTgd]UŶz�USdUhWXVSUg[UZ[\UYSycX\Sd]UÛ]cSUhc\TSTUhg[cUW\b\]ScUWSTUc\TZ[STUl��mo�tqor�tnopqno~�n�tqno~q�qmn�no�t�nnqmro�r~qo��~~q�rq�qmro��~�nvo�mqolrrqmr��mo�l~r��tp��~qoqnrol���~{�qolt�obXTTSTUY_SX[U[]\W\T̂STUhg[cUWSUVXh]XeSUY_SX[UYST]\d̂SU�UWXUVgdTgbbX]\gdUf[bX\dSUS]UX[̀UÞgdSTUYSUTX[ySeXcYSU��~~qn��m{lmrqnvo

�qno�qnt~qno�~��qmr��qno�qt�qmro����~qm{~qËo
ol�o tmo��mr~Üpqo{qnol���no¾ooos�oYSTUbST[cSTUT[hhŴbSd]X\cSTUYSUŶT\dxSV]\gdUg[UY_̂W\b\dX]\gdUYSTUhgWW[Xd]TÖooá]UWgcTZ[_\WUT_Xe\]UYSUĉ[]\W\TX]\gdU�UYSTUx\dTUXec\VgWSToËoo��o YSTU]SVfd\Z[STUY_\cc\eX]\gdUTĥV\x\Z[STUX]]̂d[Xd]UWSUc\TZ[SUYSUxgcbX]\gdUY_X̂cgTgWTU}�~~��lr��mo��trrq ¿ ��trrq�o�l~oq�q��pq�¾ooo{�oYSTUS̀\eSdVSTUTĥV\x\Z[STUhg[cUW_\cc\eX]\gdUhXcUXThScT\gdUÀy\]STTSUbX̀\bXWSUY[UySd]�UY\T]XdVSUSd]cSUWSTUln�q~nqt~noqropqnoæ�mqnonqmn�spqn�o�l~oq�q��pq�¾oooq�o {qnoq���qm�qnon�������tqnol��p��lspqnolt�orq~~qnol�~���pqno}�m�p�ml�n�mo{qoplo�qmrq�onlrt~lr��moqmoqlto{ton�poqroæ�mqnoäl~nr��tqn�o�l~oq�q��pq�¾ooo��o [dSUX\YSU�UW_̂W\b\dX]\gdUYSTUXeSd]TUhX]fgeadSTUXyXd]UWXUĉVgW]SÖooo��o W_̂]XiW\TTSbSd]UYSUY\T]XdVSTUb\d\bXWSTUYSUT̂V[c\]̂UÀhXcUcXhhgc]UX[̀USX[̀U{qont~�l�q�o»o����~�nopqnon�t~�qnoYST]\d̂STUX[Uî]X\W�Ug[UX[̀UXV]\y\]̂TU]SWWSTUZ[SUW_XZ[XV[W][cS�UWXUh\TV\V[W][cS�UWXUVgdVf½W\V[W][cS�UWXUiX\edXYSUS]Ultr~qnol�r���r�nol�tlr��tqn�o�l~oq�q��pq�¾oooº�oWXUT\edXW\TX]\gdUT[cUWSTUT\]STUY_\cc\eX]\gdU\dY\Z[Xd]UZ[SoYSUW_SX[UYSUYS[̀\abSUV\cV[\]UST]U[]\W\T̂SUS]UZ[_SWWSUST]U���~��~qo¿oplo��mn���lr��mvo
wqno�qnt~qno�~��qmr��qnon�������tqno�t�o�qt�qmronqo~���pq~otr�pqno���t~qmro{lmnopqorlspqltouv�vo
�O¡¢3OI�&ç �£�#3NIG3N�èG¬é32JFé3N�Nè¬HFKFÇI3N�OI4�G¬IJF¢FNOJFL2N�ê�M3N�KF2N�OPGFHL¢3N�
�plnnqo{qo�tlp�r�o{qoW_SX[UYSUYS[̀\abSU��~�t�ro

Èqnt~qno�~��qmr��qnon�������tqno
°o ëoRSTUhgcVTUdSUYg\ySd]UhXTUÛ]cSUS̀hgT̂TU�UYSTUxg[ccXeSTU\cc\e[̂TUXySVUYSUW_SX[UYSU{qt����qo��~�t�r�onlt�on�o{qno{�mm�qnont���nlmrqno�m{��tqmro�tqopqno~�n�tqno��t~otmo�lno�l~r��tp�q~o�qt�qmro�r~qo��~�nvo

oo̧ ëo�poqnro�mrq~{�ro{qo~���prq~o{qno�~�{t�rno�~~��t�no�tor��s�no¿orq~~qoqroºt��{qnvoo
ëowqno�l�ºqnopl�r��~qnoqmopl�rlr��momqo{���qmro�lnol���~ol���nolt�o�Ðrt~l�qnorlmro�tqo�qt� ��on�mroºt��{qnvoo
ëoRSTUxg[ccXeSTUYg\ySd]UÛ]cSUT̂Vf̂TUg[USdT\ŴTUXyXd]UW_SbiXWWXeSkoo
ëoRSTUhgcVTUdSUYg\ySd]UhXTUÛ]cSUS̀hgT̂TU�UYSTUxg[ccXeSTU\cc\e[̂TUXySVUYSUW_SX[UYSU{qt����qo��~�t�r�onlt�on�o{qno{�mm�qnont���nlmrqno�m{��tqmro�tqopqno~�n�tqno��t~otmo�lno�l~r��tp�q~o�qt�qmro�r~qo��~�nvo
o�o ëo�poqnro�mrq~{�ro{qo~���prq~o{qno�~�{t�rno�~~��t�no�tor��s�no¿orq~~qoqroºt��{qnvoo
ëowqnolm��lt�o{qo�Ðrt~l�qomqo{���qmro�lnol���~ol���nolt�o�Ðrt~l�qno�qm{lmro��m�o¹�t~nol�~�noplo{q~m��~qo�~~��lr��mvoo
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ëowqnoxg[ccXeSTUYg\ySd]UÛ]cSUT̂Vf̂TUg[USdT\ŴTUXyXd]UW_SbiXWWXeSkoo
ëoRSTUhgcVTUdSUYg\ySd]UhXTUÛ]cSUS̀hgT̂TU�UYSTUxg[ccXeSTU\cc\e[̂TUXySVUYSUW_SX[UYSU{qt����qo��~�t�r�onlt�on�o{qno{�mm�qnont���nlmrqno�m{��tqmro�tqopqno~�n�tqno��t~otmo�lno�l~r��tp�q~o�qt�qmro�r~qo��~�nvo
oÃo ëo�poqnro�mrq~{�ro{qo~���prq~o{qno�~�{t�rno�~~��t�no�tor��s�no¿orq~~qoqroºt��{qnvo
o

ooßvo Ãqnon»nr��qnoqro{qno�~���{t~qno{qo��mr~Üpqo{qoplo�tlp�r�ol{��tlrn�o����~qmlmroplont~�q�pplm�qo{qno�l~l��r~qnohSc]\dSd]TUYSUW_SX[UYSUYS[̀\abSUV\cV[\]�US]UYSTUhcgecXbbSTUXŶZ[X]TUY_Sd]cS]\SdUYSTÛZ[\hSbSd]Tko
ìWUST]UcSVgbbXdŶUZ[SUW_S̀hWg\]Xd]UYSUW_\dT]XWWX]\gdUYSUĉV[ĥcX]\gdÛ]XiW\TTSUS]UbX\d]\SddSU[dUT½T]abSUYSUeST]\gdU{qoplo�tlp�r�o�q~r����onqp�moplom�~�qo���oÑ���o�totmqom�~�qo��t��lpqmrqvooÑvo Ãqnon»nr��qno{qont~�q�pplm�qoqm��~�mmq�qmrlpqo�t�o�l~lmr�nnqmro�tqoplont~�q�pplm�qo{�mmqop�qto¿otmo~qr�t~oY_\dxgcbX]\gdUS]UZ[SU]g[TUWSTUhcgVSTT[TUS]UhcgV̂Y[cSTUTgd]UyXW\ŶTUS]UYgV[bSd]̂TUYSUxXígdUXhhcghc\̂Skoo��voÃqnon»nr��qnol��~��~��no{qo�qnr��mo{qno�dV\YSd]TUS]UYSTUT\][X]\gdTUY_[ceSdVS�U½UVgbhc\TUYSTUhcgV̂Y[cSTUhScbS]]Xd]UY_\dxgcbScU]g[]STUWSTUhXc]\STUVgdVScd̂STUYSUWXUT[cySd[SUYSU]SWTÛŷdSbSd]TUYSUbXd\acSUXhhcghc\̂S�US]UYSTUb\TSTU�Uzg[cUĉe[W\acSTUY[UhWXdUY_\d]ScySd]\gdUY_[ceSdVSkoo��voîq�ppq~o¿o�qrr~qoqmo�pl�qo{qno���lm�n�qno{qo���~{�mlr��moqmr~qopqno{����~qmrnol�rqt~nol��mo{qo�l~lmr�~oplon��t~�r�o{qohcgY[V]\gdUS]UY_[]\W\TX]\gdUYSUW_SX[UYSUYS[̀\abSUV\cV[\]ko

oÔo$�ï��ð�+�$�ï�ñ���$�"����oò�+����$%�""��"��ñ,,)�"������ïó��%�ð�%�+ð�ò�+� !�"����#$�%�&'&(��,��ò�"�"�����+ð�ò�+����"����)��ó��+,%#�+�ò,,%����ò,,%ô��+�+ð��+����óõ��������ò�+�ñ����õ������%����õ���%ooö$�ï��ð�� ÷�#F2FøIø3FN32�éLLG�ùOJ3G�éO2�ú3J�Jù33M3�HFGHIFJ�OKúO2û3¢Füû�éO2�ú3J�ML3¢�éO2�ú3J�P3¡GIFû�
Ãqoäýlp�rq�rnäplnnqmo�lmoºqrorýqq{q��~�t�rýlrq~oqmo{qo�q~oäplnnqor�q�qnrlmqor�q�lnn�m�qmoqmo�~~��lr�q�qrº�{qmoý�~{qmo�q~�qp{o�morlsqpo�voÃqo��m��t�q�nqmo���~oýlrq~äýlp�rq�roý�~{qmo�q~�qp{o�morlsqpouvoÃqo��m��t��~q�tqmr�qnoqmo�~qnrlr�qnr~qq�ýll~{qmo���~o��m�r�~�m�o�lmorq~t��qý�mmqmoýlrq~oý�~{qmo�q~�qp{o�morlsqpo|o}~�tr�mq�lr��qo��m�r�~�m��oqmorlsqpo�o}�lp�{lr�q��m�r�~�m��o�lmo{qqpouo�lmos�¹pl�qo�o�lmo{qoîq~�~{qm�m�o}���ou�u�����vo
²qýlnnqmo{�qosqº�~qmor�roqqmosq�llp{qo�lrq��~�qoý�~{qmo�qþ~~��qq~{o�qrorýqq{q��~�t�rýlrq~o�lmo{qo��q~qqmä��nr��qo��m��lpqoäýlp�rq�rnäplnnqo�q~�qp{o�morlsqpo��orqmæ�¹o�lnnqm{qollm�tppqm{qosl~~��~qnolpnosq{�qp{o�mol~r�äqpo��o�o|�o�tmro���oý�~{qmo�qs~t�är�oýll~{��~oý�~{ro��p{llmollmo{qoäýlp�rq�rnq�nqmo�morlsqpouo�lmo�tmrol�voÃqæqollm�tppqm{qosl~~��~qnoätmmqmo�qslnqq~{oæ�¹mo��o{qo�m{��lr�q�qop�¹nro�lmo�~q�qmr�q�llr~q�qpqmosq{�qp{o�mos�¹pl�qou�o�v�o�tmro�o��o�molm{q~qo�qp�¹äýll~{��qomlr��mlpqo��o�mrq~mlr��mlpqom�~�qm�os�¹���~sqqp{o{qom�~�o���o����� uvo
o
o
o
o
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�O¡3¢� �£�óùO¢FJ3FJNû¢ONN32�éO2�J3GIPP3ùL2232�ùOJ3G��JL3P3NJOO2�OPGOGFNHú�P3¡GIFû�32�JL3P3NJO23�FGGFPOJF3ø3JúLM32��
È�m��lpqoäýlp�rq�rnäplnnqo�lmorýqq{q��~�t�rýlrq~o ²qs~t�än�lrq��~�q�mo}®��oo �~~��lr�q�qrº�{qo
°o °ppqo~ltýo�q��mnt�qq~{qo��q{�m�n�qýlnnqmoýll~�lmoºqroqqrsl~qo�q{qqprqo~q�ºrnr~qqäno�mollm~lä�m�oä��ro�qrorýqq{q��~�t�rýlrq~oqmo~ltýo�q��mnt�qq~{qoý�~rqp oqmoäm�p�qýlnnqm�o�m�ql�ºro��oºqro�llro��ort�m{q~�¹qmo��o�~��qnn��mqqpo�q���p��rqq~{qoplm{s�tý�q~�qpqm�o�q�qqmn�ºl�nrt�mqmo��olm{q~qo�q~�qpqmo{�qo�moºqroäl{q~o�lmo{qo{��~o{qo̧~tnnqpnqo����{nrq{qp�¹äqo·q�q~�m�o�mo¹tm�ou�uuo��q{�qäqt~{qo²��{o³��{ou�uu u�|� nr~lrq��qoý�~{qmo�q���p��rqq~{vo

°ppqo�~~��lr�q�qrº�{qmo

o̧ ·ltýo�q��mnt�qq~{qo��q{�m�n�qýlnnqmoýll~�lmoºqroqqrsl~qo�q{qqprqos��qm�~�m{noý�~{ro�q�~�{t�qq~{oqmom�qro~q�ºrnr~qqäno�mollm~lä�m�oä��ro�qrorq~t��qý�mmqmoýlrq~�o�q~ýq~ärqoygSY\deTeS�XTTSdUSdU�dgd xggY� �qýlnnqm�o�qro�msq�~��o�lmo�qýlnnqmo{�qoý�~{qmo�qs~t�äro���~oºqro��q~qmo�lmo�qpä o��o�pqqn�~�{t�q~qm{o�qqo
°ppqo�~~��lr�q�qrº�{qmo
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|vo Ãqo�{qmr����lr�qo�lmo��rqmr��pqo�q�l~qm�o�moºqros�¹æ�m{q~o{qollmýqæ��ºq�{o�lmo�q~�mr~q�m��qm{qonr���qmoqmo�lrº��qmqm�oqmo�lmo��rqmr��pqo�q�ll~p�¹äqo�m��{qmrqmoæ�lpno��nptärqoýlrq~æt��q~�m�qmo��o�m��æqrrqp�¹äqopqääl�qno��o��mrl��mlr�qo�lmoºqroýlrq~ºq~�qs~t�än»nrqq�¾oo�vo Ãqo�{qmr����lr�qo�lmo{qo���q��m�qmoqmo���tplr�qno{�qoqqmo~�n���op��qmoqmo�lmo{qo~�trqno�lmosp��rnrqpp�m�ollmo{qo�qþ{qmr����qq~{qo��rqmr��pqo�q�l~qm�o~qäqm�m�oº�t{qm{o�qron�q����qäqo���q��m�n�l�r�~qmoæ�lpno{qo�pllrnqp�¹äqoº»{~��q�p���q�or���p���q�os�{q�n��~roqmoq��p���q�oqmo�qro�l�r�~qmo{�qo�q~slm{oº�t{qmo�qroºqron��~ro�qýlnoqmo{qoplm{s�tý oqmo�~~��lr�q�~lär�¹äqmvo�qro�mollm�q~ä�m�omq�qmo�lmoq�qmrtqpqo�mºq~nrqpsl~qo��oplm�{t~��qomq�lr�q�qo�q��p�qmo�lmo{qoýlrq~rq~t�ý�mm�m�nl�r���rq�rqmo���~o��p�qtoqmo�qæ�m{ºq�{�o�qnrll�{o{��~oýqrqmn�ºl��qp�¹äosqý�¹n¾oo�vo áSdUiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUfS]Ub\W\S[USdUyggcUYSUeSÞgdYfS\YUyXdUbSdTUSdUY\Sc�U�XXci\zUcSÚSd\m�oý�~{ro�qº�t{qmo�qro{qoll~{o�lmo{qo�qþ{qmr����qq~{qo��rqmr��pqo�q�l~qm�o{qo{tt~o�lmo{qosq���{qor�q�lnn�m�qm�o{qo���q��m�qmoqmo���tplr�qno{�qo~�n���op��qmollmo{�qo�q�l~qmorqoý�~{qmosp��r�qnrqp{oqmo{qoq~mnro�lmo���qp�¹äqo�q��p�qmo�lmo{�qo�q�l~qmo�qro�ml�ºrmq��m�o�lmoºqro���~æ�~�nsq��mnqp�olpn�q{qolppqo~qpq�lmrqo�m�q oqmomlr��mlpqoýqr�q��m��o~��ºrnm�q~qmoqmo��m��t�q�nqmo�qrosqr~qää�m�or�ro��q{nqpoqmo{�q~��q{q~oqmo{qo�q�p��ºq�{o�lmoýq~ämq�q~nvoÃqo~�n���sq��~{qp�m�oälmoý�~{qmo�qslnqq~{o��oqqmor�qrn�m�o�lmo{qosqn�º�äsl~qoýqrqmn�ºl��qp�¹äqonrt{�qnoqmo{lrlvo
Ãqo~�n���sq��~{qp�m�o���lro{qo��p�qm{qoqpq�qmrqmËo
l�oSSdUiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUfS]Ub\W\S[�UbS]U\diSec\hUyXdUXWWSUygWeSdYSUSWSbSd]SdÎo
��osq�qnr���m�o�lmo{qoll~{o�lmo{qo�q�l~qm�o�m�ptn�q��o���~oæ��q~o�lmor�q�lnn�m��oºqro���~n�qp{qom��qltoæ�m{q~oq��q�r¾oo���osq��~{qp�m�o�lmoºqro��rqmr��pqosp��rnrqpp�m�nsq~q�ä¾oo����oÚXcXÚ]Sc\TSc\deUyXdUYSUc\T\Vg_TÖo
oos�oSSdUiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUYSUeSÞgdYfS\YUyXdUbSdTUSdUY\Sc�U\dVW[T\SxUXWWSU��p�qm{qoqpq�qmrqmËo
��osq�qnr���m�o�lmo{qoll~{o�lmo{qo�q�l~qm�o�mo���~ä��qm{o�q�lpo�qro�msq�~��o�lmo{qo{�n�n ~ql�r�q�q~º�t{�m�¾oo���osq��~{qp�m�o�lmoºqro��rqmr��pqo{�n�n o��osp��rnrqpp�m�nsq~q�ä¾oo����oÚXcXÚ]Sc\TSc\deUyXdUYSUc\T\Vg_Tko
o

Ãqo~�n���sq��~{qp�m�oälmoäýlp�rlr�q�o��onq��äýlmr�r�q�o�lmoll~{oæ�¹mvo̧�¹ollmýqæ��ºq�{o�lmo��p{�qm{qo�m{q~nrqtmqm{qo�q�q�qmnoqmos�¹o�~�¹q�rqmo�qroº���o��rqmr�qqpo��p�qt o��o��pän�qæ�m{ºq�{n~�n���oý�~{roqqmoäýlmr�rlr�q�qo~�n���sq��~{qp�m�ot�r�q��q~{voo�qmoiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUfS]Ub\W\S[USdUyggcUYSUeSÞgdYfS\YUyXdUbSdTUSdUY\Sc�U�XXci\zUcSÚSd\deU�gcY]U�qº�t{qmo�qro{qoll~{o�lmo{qo�qþ{qmr����qq~{qo��rqmr��pqo�q�l~qm�o{qo{tt~o�lmo{qosq���{qor�q�lnn�m�qm�o{qo���q��m�qmoqmo���tplr�qno{�qo~�n���op��qmollmo{�qo�q�l~qmorqoý�~{qmosp��r�qnrqp{oqmo{qoq~mnro�lmo���qp�¹äqo�q��p�qmo�lmo{�qo�q�l~qmo�qro�ml�ºrmq��m�o�lmoºqro���~æ�~�nsq��mnqp�olpn�q{qolppqo~qpq�lmrqo�m�q oqmomlr��mlpqoýqr�q��m��o~��ºrnm�q~qmoqmo��m��t�q�nqmo�qrosqr~qää�m�or�ro��q{nqpoqmo{�q~��q{q~oqmo{qo�q�p��ºq�{o�lmoýq~ämq�q~nvoÃqo~�n���sq��~{qp�m�oälmoý�~{qmo�qslnqq~{o��oqqmor�qrn�m�o�lmo{qosqn�º�äsl~qoýqrqmn�ºl��qp�¹äqonrt{�qnoqmo{lrlvooÃqo~�n���sq��~{qp�m�o���lro{qo��p�qm{qoqpq�qmrqmËol�o SSdUiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUfS]Ub\W\S[�UbS]U\diSe~��o�lmolppqo��p�qm{qoqpq�qmrqmËo��osq�qnr���m�o�lmo{qoll~{o�lmo{qo�q�l~qm�o�m�ptn�q��o���~oæ��q~o�lmor�q�lnn�m��oºqro���~n�qp{qom��qltoæ�m{q~oq��q�r¾oo���osq��~{qp�m�o�lmoºqro��rqmr��pqosp��rnrqpp�m�nsq~q�ä¾oo����oäl~lärq~�nq~�m�o�lmo{qoc\T\Vg_TÖo
oos�oSSdUiSggcYSW\deUyXdUYSUc\T\Vg_TUyggcUYSUeSÞgdYfS\YUyXdUbSdTUSdUY\Sc�U\dVW[T\SxUXWWSUygWeSdYSUSWSbSd]SdÎo��osq�qnr���m�o�lmo{qoll~{o�lmo{qo�q�l~qm�o�mo���~ä��qm{o�q�lpo�qro�msq�~��o�lmo{qo{�n�n ~ql�r�q�q~º�t{�m�¾oo���osq��~{qp�m�o�lmoºqro��rqmr��pqo{�n�n o��osp��rnrqpp�m�nsq~q�ä¾oo����oÚXcXÚ]Sc\TSc\deUyXdUYSUc\T\Vg_Tko
o
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Ãqo~�n���sq��~{qp�m�oälmoäýlp�rlr�q�o��onq��äýlmr�r�q�o�lmoll~{oæ�¹mvo̧�¹ollmýqæ��ºq�{o�lmo��p{�qm{qo�m{q~nrqtmqm{qo�q�q�qmnoqmos�¹o�~�¹q�rqmo�qroº���o��rqmr�qqpo��p�qt o��o��pän�qæ�m{ºq�{n~�n���oý�~{roqqmoäýlmr�rlr�q�qo~�n���sq��~{qp�m�ot�r�q��q~{vo�mo{qo~�n���sq��~{qp�m�oý�~{rorqmo��mnrqo~qäqm�m�o�qº�t{qmo�qro{qo��p�qm{qo�q~q�nrqmoqmo�q~�p��ºr�m�qmËol�oºqro�q~q�nrqo{lroýlrq~�q~�mr~q�m���m�olpno�q��p�o�lmom�r~lrqmoý�~{ro�q~q{t�qq~{oqmo���~ä��qm�o�mo��q~qqmnrq���m�o�qro·��ºrp�¹moÑ��������²¾oos�o{qo�q~�p��ºr�m�o��orqo��p{�qmollmo{qo�q~q�nrqmo�lmo·��ºrp�¹mou�u��u�ß����o���~osqn�ºq~�{qo�qs�q{qmo���~o{qo�mrr~qää�m�o�lmo���~o�qmnqp�¹äqo��mnt��r�qosqnrq�{oýlrq~¾oo��oºqro�q~q�nrqo{lro{qo��p�qt{�qpnrqpp�m�qmo�lmo·��ºrp�¹mou��������²oý�~{qmo�qºllp{¾oo{�oºqro�q~q�nrqo{lro�~�m{ýlrq~�q~�mr~q�m���m�oý�~{ro���~ä��qmo��q~qqmä��nr��o·��ºrp�¹mou������ß��²¾ooq�oºqro�q~q�nrqo{lroý�~{ro��p{llmollmo{qo�mo·��ºrp�¹mou��ß������²o�lnr�qnrqp{qo��p�qtäýlp�rq�rnm�~�qmo���~o�~��~�rl�~qonr���qmoqmosq�llp{qolm{q~qo�q~�mr~q�m��qm{qonr���qm¾oo��oºqro�q~q�nrqo{lroý�~{ro��p{llmollmo{qo�mo·��ºrp�¹mou��������²o�lnr�qnrqp{qo��p�qtäýlp�rq�rnm�~�qmo���~o�q~�mr~q�m��qm{qonr���qmo{�qo~qpq�lmroæ�¹mo��omlr��mllpom��qlt�orqoýqrqmonr~����qs�q{n�q����qäqo�q~�mr~q�m��qm{qonr���qm¾oo��oºqro�q~q�nrqo{lroý�~{ro��p{llmollmo{qoäýlp�rq�rnm�~�qmo���~oæýq�ýlrq~�o�lnr�qnrqp{o�mo·��ºrp�¹mou�������²¾ooº�o{qo�q~q�nrqmo�mæläqo{qosqn�ºq~��m�o�lmoºqro��p�qt�oqmo�qroml�qo�lmo{qos�{q��os�¹oºqro�qs~t�äo�lmoæt��q~�m�nnp�so�mo{qoplm{s�týot�roº���{qo�lmo·��ºrp�¹moß��u�ß���²¾oo��o{qo�q~q�nrqmo�mæläqopq�qmn��{{qpqmº»���mq�olpno�lnr�qnrqp{o�moîq~�~{qm�m�o}�²�om~voß�u�u����oqmo{qo~��ºrnm�q~qmo�moYSUbSYSYSW\deUyXdUYSU­gbb\TT\SUiS]cSxxSdYSUc\Vf]TdgScSdUyggcUYSUXXdhXÚUyXdUb\Vcgi\gWge\TVfSUc\T\Vg_TUi\zUYSU�~��l�~qo�~�{t�r�qo�lmo�q~nqo�~�qmrqmoqmo�~t�ro{��~o��q{qoº»���mq¾oo¹�o{qo�q~q�nrqmo�mæläqo{�q~��q{q~º»���mq�o�lnr�qnrqp{o�moîq~�~{qm�m�o}�²�om~vo�ß|�u���¾ooä�oºqro�q~q�nrqo{lroý�~{ro��p{llmollmo{qo~qpq�lmrqo���~�s��p���n�ºqo�~�rq~�lo�lnr�qnrqp{o�moîq~�~{qm�m�o}�²�om~vou��|�u���¾oop�o{qo�q~q�nrqmo�mæläqo{qo�l���t��qºlprqmollmosq�llp{qo�q~�mr~q�m���m�qmo�mopq�qmn��{{qpqm�olpno�lnr�qnrqp{oîq~�~{qm�m�o}�²�om~vo�ßß��u���¾o��o{qo�q~q�nrqmo�mæläqo�l���t��qºlprqmollmosqnr~�¹{�m�n��{{qpqm~qn�{tqmo�mo��o��opq�qmn��{{qpqmoqmo{�q~��q{q~n�o�lnr�qnrqp{o�moîq~�~{qm�m�o}�²�om~vo|Ñ��u���¾om�o{qo�q~q�nrqmo�mæläqo{�q~�qæ�m{ºq�{�o�lnr�qnrqp{o�moîq~�~{qm�m�qmo}�²�om~vo���Ñ�u��Ñoqmo}���om~vo��u�u���vo
ooov̧oî��~ýll~{qmo�qrosqr~qää�m�or�ro{qollm�tppqm{qoq�nqmo

o
�vo �qro�mollm�q~ä�m�omq�qmo�lmoq�nqmo���~oýlrq~äýlp�rq�roqmo��m�r�~�m�o{�qoqqmollm�tpp�m�oæ�¹mo�lmo��onr~qm�q~oæ�¹mo{lmo{�qo�mos�¹pl�qo��orlsqpou�o��osq�{q�o���~oæ��q~om�{��oqmo�lnnqm{o��oºqro��p�qtoqmo{qo�qæ�m{ºq�{o�lmo�qmnoqmo{�q~ol�{�qm{qo]SUiSTVfScbSd�U\dUfS]Ui\zÞgdYScU\dUeSyXWUyXdUY[\YSW\zÚU�S]SdTVfXhhSW\zÚUiS�\zTUYX]UYSUc\T\Vg_TUTXbSdfXdeSdUbS]Urýqq{q��~�t�rýlrq~oqmom�qro�qrolm{q~qos~�mmqmvo

°�ºlmäqp�¹äo�lmo{qot�rä��nro�lmo{qo�mo�tmro��osq{�qp{qo~�n���sq��~{qp�m�oätmmqmo{q~�qp�¹äqollm�tppqm{qoq�nqmo�moºqros�¹æ�m{q~osqr~qää�m�oºqssqmo��Ëo
l�oæýl~qo�qrlpqm¾oos�o�qnr���{qm¾oo��os�¹�~�{t�rqmo�lmo{qn�m�q�r�q¾oo{�o�l~�l�qtr�n�ºqo�~�{t�rqm¾ooq�olm{q~qoæ�~�ýqääqm{oý�~{qm{qonr���qm�oýll~�m{q~o���~��q~�mr~q�m���m�qmoqmo���~��plnr��n¾oo��olmr����~�s��pqo~qn�nrqmr�qvo
oo
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Ô�vo	~q�qmr�q�llr~q�qpqmoo�vo Ãqo�{qmr����lr�qo�lmo�~q�qmr�q�llr~q�qpqmo{�qo�m��{{qpnoæ�¹mot�r�q��q~{o��o{�qoæ�t{qmo��qrqmoý�~{qmot�r�q��q~{o��oc\T\Vg_TU]SUiShScÚSdUÞgYX]UXWWSUeS
YSd]\x\VSScYSUc\T\Vg_TUXxYgSdYSUÚ[ddSdU�gcYSdUiSfSScYkUácU�gcY]UThSV\XWSUXXdYXVf]Usqnrqq{ollmoýlrq~p��ºl�qmo{�qoý�~{qmo�qs~t�äro���~o{qo�mrr~qää�m�o�lmo���~o�qmnqp�¹äqo��mnt��r�qosqnrq�{oýlrq~oqmo~qpq�lmrqosqn�ºq~��m�næ�mqnvooÃq~�qp�¹äqo�~q�qmr�q�llr~q�qpqmo���lrrqmo�m{q~o�qq~Ëool�or�q�lm�n��mr~�pq¾oos�ollm�tppqm{qo�llr~q�qpqmo���~o{qn�m�q�r�qo��o�q~ý�¹{q~�m�o�lmo�q~�mr~q�m��qm{qonr���qm¾ooqmolpnoºqro�llro��oºq~�qs~t�äo���~oplm{s�tý{�qpq�m{qmËoo��on�q����qäqo�~~��lr�qrq�ºm�p���qo��oºqro~�n���o�lmo{qo��~��m�o�lmolq~�n�pqmorqosq�q~äqmo}s�¹�vo{~t��qp�~~��lr�q�¾oo{�on�q����qäqoq�nqmo���~oätmnr�lr��qosq~q�qm�m�o}s�¹�vo�l���lpqoý�m{nmqpºq�{�ol�nrlm{ortnnqmon�~�q�q~oqmoäýqrnsl~qo�qs�q{qm�¾ooq�on�q����qäqoq�nqmo���~olääq~no}s�¹�voºqpp�m�nº�qä�oýlrq~�q~æl{���m�oqmoäl~nr�qs�q{qm�¾oo��o�m{q~nrqtm�m�o���~oºqrosqnr~�¹{qmo�lmo�lrº��qmqmo���~o{qo���nr¾oo��o�lnrnrqpp�m�o�lmo��m��lpqo�q�p��ºq�{nl�nrlm{qmo}s�¹�vor�ro���q~�plärqýlrq~�o�qro�msq�~��o�lmo{~�mä�pllrnqmo���~o�qq�o��or�rol�r���rq�rqmolpnol�tl�tprtt~�o��näýqqä�on�ºllp{�q~l�tl�tprtt~�olpn�q{qor�roæýq�ýlrq~oqmo��q~��o~q�~qlr�qýlrq~�¾ooº�os�~{qmos�¹o�qþ~~��qq~{qo�q~�qpqmo�qro{qo�q{q{qp�m�o{lroq~orq~t��qý�mmqmoýlrq~oý�~{ro�qs~t�äro{lrom�qro�qn�º�äro�nolpno{~�mäýlrq~vo��qmrtqqpo~qpq�lmrqon�q����qäqo�~q�qmr�q�llr~q�qpqmonrllmo�q~�qp{o�morlsqpouv�vooooooo�O¡3¢�&ç �£�"è3HFKF3û3�èG3é32JF3øOOJG3P3¢32�éLLG�ú3GP3¡GIFû�¡Fü�¢O2M¡LIùML3¢3F2M32��ýlp�rq�rnäplnnqorýqq��~�t�rýlrq~o ��q����qäqo�~q�qmr�q�llr~q�qpqmo°o ëoîl~äqmno���qmom�qroý�~{qmosp��r�qnrqp{ollmo{�q~��q{q~o{lro�no�qþ~~��qq~{o�qrorq~t��qý�mmqmoýlrq~orqmæ�¹oq~o��p{�qm{qo�q�q�qmnosqn�º�äsll~oæ�¹mo{�qoq~��oý�¹æqmo{lro{qoc\T\Vg_TUyggcUSSdUn�q����qäo�q�lposqºqq~nsll~oæ�¹mvo
oo̧ ëoîq~s�{o��oºqro���nrqmo�lmomlrrqo�qþ~~��qq~{qo��o�q�lppqmo�~�{t�rqmvooëoÈqpä�qqost�rqmoºqroýq�plm{oº�t{qmor�r{lroºqroýq�plm{o{~���o�nvooëoÃ�q~��q{q~o��qroý�~{qmo�q{~���{o��o�m�qät�p{olp��~qmnoºqrorqo�q~�lääqmvooëoîl~äqmno���qmom�qroý�~{qmosp��r�qnrqp{ollmo{�q~��q{q~o{lro�no�qþ~~��qq~{o�qrorq~t��qý�mmqmoýlrq~orqmæ�¹oq~o��p{�qm{qo�q�q�qmnosqn�º�äsll~oæ�¹mo{�qoq~��oý�¹æqmo{lro{qoc\T\Vg_TUyggcUSSdUThSV\x\SÚUeSyXWUiSfSScTiXXcUÞ\zdko
o�o ëoîq~s�{o��oºqro���nrqmo�lmomlrrqo�qþ~~��qq~{qo��o�q�lppqmo�~�{t�rqmvooëo²~læqm{qo{�q~qmo��qrqmo�q{t~qm{qo��¹�o{l�qmomlo{qopllrnrqo�~~��lr�qost�rqmoºqroýq�plm{oý�~{qmo�qº�t{qmvooëoÃ�q~��q{q~o��qroý�~{qmo�q{~���{o��o�m�qät�p{olp��~qmnoºqrorqo�q~�lääqmvooëoîl~äqmno���qmom�qroý�~{qmosp��r�qnrqp{ollmo{�q~��q{q~o{lro�no�qþ~~��qq~{o�qrorq~t��qý�mmqmoýlrq~orqmæ�¹oq~o��p{�qm{qo�q�q�qmnosqn�º�äsll~oæ�¹mo{�qoq~��oý�¹æqmo{lro{qoc\T\Vg_TUyggcUSSdUThSV\x\SÚUeSyXWUiSfSScTiXXcUÞ\zdko
oÃo ëoîq~s�{o��oºqro���nrqmo�lmomlrrqo�qþ~~��qq~{qo��o�q�lppqmo�~�{t�rqmvo
oo
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ßvo °{q�tlrqoäýlp�rq�rn��m�r�~�m�n»nrq�qmoqmo �~��q{t~qn�o�qro�msq�~��o�lmo��m�r�~�m�o�lmo{qo~qpq�lmrqo�l~l�qrq~no�lmofS]U]Sc[eeS�gddSdU�X]Sc�USdUXYSZ[X]SUhcgecXbbX_TUyggcUgdYScfg[YUyXdUXhhXcX][[cko�qro�q~{�qmrollmsq�qp�m�o{lro{qoq��p��rlmro�lmo{qoýlrq~rq~t�ý�mm�m�n���~æ�qm�m�oqqmoäýlp�rq�rnsqºqq~n»nrqq�o��p�qmno���oÑ���o��o�qp�¹äýll~{��o��æqroqmo�monrlm{oº�t{rvo
Ñvo È�p�qt��m�r�~�m�n»nrq�qmoýll~�qqo�qq{sl�äoý�~{ro�q~ä~q�qmoqmoýll~�qqolppqo�~��qnnqmoqmo�~��q{t~qnomll~osqº�~qmoý�~{qmo�q�lp�{qq~{oqmo�q{��t�qmrqq~{vo��vo	lnnqm{qon»nrq�qmo���~oºqrosqºq~qmo�lmo�m��{qmrqmoqmom��{n�rtlr�qn�o�qro�msq�~��o�lmo�~��q{t~qno��olppqosqr~�ääqmo�l~r�¹qmomll~osqº�~qmo�lmo{q~�qp�¹äqo���~�lppqmo�moäqmm�norqonrqppqm�oqmoqqmo�lpl��rq�rqm�plm�o{lro~q�qp�lr��oý�~{ro�ql�rtlp�nqq~{vo��voÈq�ºlm�n�qmo���~o���~{�mlr�qortnnqmo{qo�q~n�º�ppqm{qol�r�~qmo��æqrrqmo��orqoýll~s�~�qmo{lroºqrorq~t��qý�mmqmoýlrq~o��o�q�p��qoý�¹æqoý�~{ro�q�~�{t�qq~{oqmo�qs~t�äro
oo oo

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 14 september 2023 fixant les normes
spécifiques à la mise à disposition et à la qualité des eaux de deuxième
circuit.

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu,
Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/46965]

6 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit van 6 november 2023 tot
wijziging van bijlage I en II van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2007 betreffende de kenmer-
ken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en
groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimu-
meisen voor dat onderzoek

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen
en grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt,
artikel 2, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 oktober 2009 betreffende de toelating van de rassen van landbouw-
gewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassen-
lijsten van landbouwgewassen en groentegewassen, artikel 8, § 2, 1° en
2°;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
21 september 2023, goedgekeurd op 19 oktober 2023;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 27 okto-
ber 2023 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 en de doorhaling van de rol op
30 oktober 2023 op basis van artikel 84, § 5 ;

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn (EU) 2023/1438 van de Commissie van 10 juli 2023 tot
wijziging van de Richtlijnen 2003/90/EG en 2003/91/EG wat betreft de
protocollen voor het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en
groentegewassen.

Vu pour être annexées à l’arrêté du Gouverment de la Région de
Bruxelles-Capitale du 14 septembre 2023 fixant les normes spécifiques
à la mise à disposition et à la qualité des eaux de deuxième circuit.

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre de la Transition climatique, de l’Environnement,
de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/46965]

6 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel du 6 novem-
bre 2023 modifiant les annexes I et II de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 juin 2007 concernant les
caractères devant être couverts au maximum par l’examen et les
conditions minimales pour l’examen de certaines variétés d’espè-
ces de plantes agricoles et de légumes

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale compétent pour la Politique agricole,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières
premières pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage,
notamment l’article 2, § 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2007 concernant les caractères devant être couverts au minimum
par l’examen et les conditions minimales pour l’examen de certaines
variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes, l’article 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 octobre 2009 portant admission des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des
variétés des espèces des plantes agricoles et de légumes, l’article 8,
deuxième paragraphe, 1° et 2°;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité
fédérale du 21 septembre 2023, approuvée le 19 octobre 2023;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 27 octobre 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa
premier, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973, et la radiation du rôle survenue le 30 octobre 2023 sur base de
l’article 84, § 5 ;

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécution (UE)
2023/1438 de la Commission du 10 juillet 2023 modifiant les Directives
2003/90/CE et 2003/91/CE en ce qui concerne les protocoles d’examen
de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et des espèces de
légumes.
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